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НАЦІОНАЛЬНИЙ ЗАПОВІДНИК «СОФІЯ КИЇВСЬКА», в особі 
генерального директора Куковальської Нелі Михайлівни, яка діє на підставі Статуту 
(надалі ло тексту - Сторона 1), з однієї сторони, та КИЇВСЬКА ДЕРЖАВНА 
АКАДЕМІЯ ДЕКОРАТИВНО-ПРИКЛАДНОГО МИСТЕЦТВА І ДИЗАЙНУ 
[МЕНІ МИХАЙЛА БОЙЧУКА, в особі ректора Осадчої Олени Анатоліївни, що 

діє на підставі Статуту (надалі по тексту - Сторона 2), з іншоі" сторони, разом надалі 

названі «Сторони», а кожна окремо - Сторона, уклали цей Договір про наступне: 

1. МЕТА ДОГОВОРУ
1.1. Враховуючи необхідність широкого висвітлення нових знань з історії та 

культури Укра'іни, збереження та популяризацїї історичного надбання Укра'іни, 

поширення та впровадження нових знань та технологій, обміну інформацією в сфері 
охорони культурно'і спадщини, Сторони вирішили спільно діяти з метою активної 

популяризації і збереження пам'яток національного та світового значення, 

розташованих на території Сторони 1, а також задля всебічного сприяння творчому, 

інтелектуальному та культурному розвитку України. 

1 .2. Сторони вважають за доцільне об'єднати зусилля для активної 

популяризац11 збереження пам'яток національного та світового значення, 
розташованих на територїї Сторони 1, реалізації суспільно важливих культурно-

. . . . . 

мистецьких, �сторичних та освпюх проєкпв, шляхом проведення сшльних 

культурно-освітніх заходів (круглих столів, лекцш, семінарів, конференцій, 

виставок, та інших заходів), діяльності у сфері охорони ку льтурно'і спадщини та 

музейної справи, а також можливості проходження практики здобувачами освіти 

Київської державної академії декоративно-прикладного мистецтва і дизайну 1мен1 

Михайла Бойчука на базі Національного заповідника «Софія Киі"вська». 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

2.1. Сторони за цим Договором зобов'язуються шляхом об'єднання зусиль, 

враховуючи згоду обох сторін та наявність реальних можливостей, та на безоплатній 
основі діяти шляхом організації та проведення спільної культурно-освітньо'і 

діяльності, nросвітницько'і роботи та діяльності у сфері охорони культурно'і 

спадщини та музейної справи, а саме: 

2.1.1. Проведення (читання) лекцій фахівцями з боку Сторін з метою 

популяризації результатів сучасних досліджень пам'яток національного та світового 

значення, розташованих на територїі Сторони 1, а також реалізації сусшльно 
. . . . 

важливих культурно-мистецьких, �сторичних та осв1тн1х проєкпв; 



2.1.2. Спільна оргаюзащя круглих столів, лекцій, семшарш, конференцій, 

зустрічей з діячами культури і науки, виставок та інших заходш, спрямованих на 
популяризацію Сторін; 

2.2. Цей Договір є передумовою і підставою для укладання, якщо Сторони 

визнають за необхідне, конкретних договорів, у тому числі, із третіми особами та 

багатосторонніх. 

З. ПОРЯДОК ВИКОНАННЯ ДОГОВОРУ 

3. 1 . Сторони встановлюють порядок виконання Договору у наступних

напрямках: 

3.1. l. Планування, розробка та реашзац�я програм культурно-освпн1х 
заходш, проведення спільної просвітницької діяльності, спрямованої на 

підвищення рівня обізнаності громадськості щодо української культури та 

мистецтва, які затверджуються Сторонами; 

3.1.2. Взаємодія та сприяння у проведенні спільних нарад, семінарів, 

конференцій, виставок та інших заходів, у тому числі із залученням третіх осіб, для 

обговорення та вирішення питань, що становлять спільний інтерес; 

3 . .І .3. Розробка короткострокових та довгострокових освітніх програм, 

спрямованих на підготовку фахівців у галузі культури та мистецтва, проведення 
навчальних заходів з використанням різних форм навчання (лекції, семінари, 
дискусії, дебати тощо); 

3.1.4. Сторони зобов'язуються спільно діяти на засадах взаємної вигоди для 
досягнення спільних цілей у відповідності до статутних завдань та інтересів кожної 

із Сторін цього Договору; 

3 .1.5. Сторони цим Договором підтверджують, що інтересам кожної з них 

відповідає спільна реалізація Сторонами проєкпв у сфері культурно­

просвітницької ( освітньої) роботи; 

3. 1 .6. У процесі виконання намічених спільних цілей Сторони прагнуть

будувати свої взаємовідносини на підставі рівності, чесного партнерства та захисту 
. . 

1нтерес1в один одного; 

3.1.7. Для досягнення цілей за цим Договором Сторони зобов'язуються 
обмінюватися наявною у їхньому розпорядженні інформацією з аспектів взаємного 

інтересу, проводити спільні консультації, встановлювати зв'язки на основ� 

співробітництва з третіми особами й інформувати один одного про результати 

подібних контактів; 

3.1.8. В разі виникнення необхідності щодо надання конкретних послуг, 

виконання робіт, що несе фінансові витрати для Сторін, для реалізації мети 
Договору тощо Сторони укладають окремі договори в порядку, визначеному 
чинним законодавством з цих питань. 

4. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

4.1. Сторони зобов'язуються: 

4.1.1. Забезпечувати спільну організацію та проведення культурно-осв1тюх 

заход1в; 



4.1.2. Організовувати виставки у рамках проведення сшльних культурно­
освітніх заходів, передбачених цим Договором; 

4.1.3. Використовувати власний інтелектуальний ресурс, розробки й 
інновації, репутацію, наявні ділові зв'язки, професійні та управлінські якості своїх 

. . . . 

члеюв, а також шш1 вщповщю активи; 

4.1.4. Надавати одна одній відкриту інформацію, що має значення для 
. . 

спtвпрацІ; 
4.1.5. Здійснювати взаємне консультування та об'єднувати зусилля 

. . . .. 

потенц�ал в досягненю спшьно1 мети; 
4.1.6. Проводити тематичні лекції, організовувати зустр1 ЧІ з д�ячами 

культури і науки у рамках заходів, передбачених цим Договором; 
4. 1. 7. Проводити регулярні комунікативні заходи (робочі зустр1ч1,

відеоконференції в онлайн режимі тощо) для обговорення питань, пов' язаних з 

реалізацією співпраці відповідно до цього Договору; 
4.1.8. Оприлюднювати інформацію про свою взаємодію та проводити за 

взаємним погодженням заходи, спрямовані на інформування громадськості про 
співпрацю Сторін в межах Договору; 

4.1.9. У робочому порядку погоджувати тематику спільних культурно­
освітніх заходів, передбачених цим Договором, шляхом затвердження програм 

конкретного заходу або низки заходів на відповідний період; 

4. 1.1 О. Підтримувати ділові, а також громадські контакти та вживати всіх
необхідних заходів для забезпечення ефективності та розвитку ділових, а також 
громадських зв'язків, усебічно сприяти розвитку інших форм співробітництва для 
досягнення зазначених у Договорі напрямків; 

4.1.1 1. Своєчасно забезпечувати одна одну необхідними для виконання цього 
Договору відомостями, матеріалами, документами та іншими необхідними даними 

у формі і в строки, які сприятимуть їх оперативному використанню; 
4.1.12. Утримуватися від дій, які можуть заподіяти матеріальну, моральну або 

іншу шкоду іншій Стороні. 

5. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

5.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані з ним, 
. . . 

вирІшуються шляхом переrовор1в МІЖ сторонами. 
5.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він 

. . . . . 

вир І шується в су довому порядку за встановленою шдвщомч1стю та пщсу дюстю 
такого спору відповідно до законодавства України. 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

6.1. У разі завдання однією зі Сторін матеріальних або нематеріальних 
збитків (шкоди), завдані збитки (шкода) відшкодовується постраждалій Стороні в 
порядку, визначеному нею; в межах законодавства України. 

6.2. Сторони звільняються від відповідальності у разі виникнення 
надзвичайних і невідворотних за даних умов обставин (форс-мажор). 



7. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
(ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ) 

7 .1. Сторона звшьняється вщ визначеної Договором та/або чинним 

законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення умов 

Договору, якщо доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних 

обставин ( обставин непереборної сили) та/або випадках, визначених у Договорі, за 

умови, що період їх дії був засвідчений у порядку, визначеному Договором та/або 

чинним законодавством України. 
7.2. Під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) 

розуміються надзвичайні та невідворотні обставини, які об'єктивно впливають на 

виконання зобов'язань, передбачених умовами Договору, дію яких неможливо 

було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного 
періоду часу, включаючи (але не обмежуючись): виняткові погодні умови і 

стихійні лиха ( епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, повінь, нагромадження 
снігу, ожеледь, град, землетрус, пожежа, просідання і зсув rрунту, інші стихійні 
лиха тощо), непередбачені обставини, що відбуваються незалежно від волі і 

бажання Сторін (загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого 

конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, ворожими атаками, блокадами, 

військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, 

військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, 

акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, 
заколот, повстання, масові заворушення, обмеження комендантської' години, 

. . . . . 

експропр�ац1я, примусове вилучення, захоплення шдприємств, рекв1зиц�я, 
громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, 
пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо), а також умови, 

. . . . . 

реrламентоваю шдповщними р1шеннями та актами державних органш влади, 

закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеженням) експорту/імпорту 

ТОЩО. 

7.3. Не вважаються форс-мажорними обставинами (обставинами 

непереборної сили) фінансова та економічна криза, дефолт, зростання офіційного 
та комерцшного курсів іноземної валюти до національної валюти, 
недодержання/порушення своїх обов'язків контрагентом бу дь-яко1· із Сторін, 

відсутність на ринку потрібних для виконання зобов'язання товарів, відсутність у 
Сторони необхідних коштів тощо. 

7.4. Сторона, для якої настали форс-мажорні обставини (обставини 
непереборної сили) та/або випадок, зобов'язана повідомити іншу Сторону 
протягом 3 (трьох) робочих днів від дня їх виникнення та приступити до виконання 
всіх необхідних заходів з їх усунення, а як тільки вони бу дуть усунені, приступити 

до виконання своїх договірних зобов'язань. 
7.5. Сторона, для яко1· настали форс-мажорні обставини (обставини 

непереборної сили), зобов'язується протягом 10 (десяти) робочих днів від дати 
припинення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили), надати іншій 
Стороні Сертифікат Торгово-промислової палати У країни ( або її територіального 



органу), що підтверджує перюд тривалості форс-мажорних обставин (обставин 

непереборної сили). 
7.6. У випадку не повідомлення, а також у випадку не підтвердження форс-

мажорних обставин (обставин непереборної сили) та/або випадку, Сторона не має 

права в подальшому посилатися на звільнення від визначеної Договором та/або 

чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення 

Договору. 

7.7. Настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) 

та/або випадку не звільняє Сторону, для якої вони настали, від виконання своїх 

зобов'язань по Договору, а лише подовжує строки їх виконання на період дії таких 

обставин та/або випадку. 
7.8. Якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) та/або 

випадок тривають більш як 30 (тридцять) календарних днів, Сторона, що не 

потрапила під дію форс-мажорних обставин ( обставин непереборної сили) та/або 

випадку, вправі розірвати Договір в односторонньому порядку, повідомивши про 
це іншу Сторону не менш ніж за 10 (десять) календарних днів до запланованої дати 

розірвання Договору. У випадку розірвання Договору відповідно до цього пункту, 
Сторони повертають одна одній все отримане за Договором в рахунок наступного 

виконання зобов'язань, якщо інше не буде передбачено окремою домовленістю 

Сторін. 

7.9. Виникнення форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) 

та/або випадку в момент прострочення виконання Стороною своїх зобов'язань за 

Договором позбавляє таку Сторону права посилатись на такі обставини як на 

підставу звільнення від відповідальності за Договором. 

8. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

8.1. Сторони зобов'язуються дотримуватись законодавства з протидії 

корупції та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним 

шляхом, включаючи, крім іншого, будь-які і всі наступні закони та нормативно­

правові акти, прийняті на виконання відповідних закоюв (з урахуванням змш 1

доповнень, що перюдично вносяться до таких законодавчих актів) 

(«Антикорупційне законодавство»). 

8.2. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх афілійовані 

особи, працівники та/або посередники не здійснюють і не бу дуть робити будь-яких 

дій (відмовляються від бездіяльності), які суперечать вимогам Антикорупційного 

законодавства, в тому числі, утримуються від прямої чи непрямої, особистої та/або 
через третіх осіб пропозиції, обіцянки, дачі, вимагання, прохання, згоди отримати 

та отримання хабарів, комерційного підкупу в будь-якій формі (у тому числі, у 

формі грошових коштів, інших цінностей, майна, майнових прав та/або іншої 

матеріальної і нематеріальної вигоди) на користь та/або від будь-яких осіб з метою 
впливу на їх дії (в тому числі й бездіяльність) чи рішення з метою отримання будь­

яких неправомірних переваг та/або з іншою неправомірною метою. 



8.3. При виконанні своїх зобов'язань за Договором, Сторони, їх афілійовані 
особи, пращвники та/або посередники гарантують та зобов'язуються не 

зд1 иснювати будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, 
стимулювання, пропозиції (тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову 
винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, 

нематеріальні активи та будь-які інші преференції) працівникам іншої Сторони та 
особам, які пов'язані будь-якими відносинами з іншою Стороною, що є 

відповідальними за виконання зобов'язань, передбачених Договором, включаючи 

їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи 
бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в своїх інтересах та/або в 

інтересах третіх осіб і всупереч інтересам іншої Сторони. 

8.4. При виявленні однією із Сторін випадків порушення вказаних вище 

положень цього розділу Договору її афілійованими особами та/або працівниками, 

відповідна Сторона зобов'язується в письмовій формі повщомити про ці 

порушення іншу Сторону. 
8.5. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти 

або надати матеріали, що достовірно підтверджують та/або дають підставу 
припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень 
умов Договору іншою Стороною, її афілійованими особами, працівниками та/або 

посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством 

як дача або одержання хабара, комерційний підкуп, а також у діях, що порушують 
вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію корупції та про 
протидію легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом. 

8.6. Після письмового повідомлення, Сторона, що одержала повідомлення, 
має право призупинити виконання зобов'язань за Договором до отримання 

підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження 

повинне бути спрямоване протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати отримання 

письмового повідомлення відповідною Стороною. 
8.7. У разі виникнення у однієї із Сторін розумно обrрунтованих підозр, що 

відбулося або може відбутися порушення будь-яких зазначених вище положень 
розділу цього Договору іншою Стороною, її афілійованими особами та/або 
працівниками, відповідна Сторона має право направити іншій Стороні запит із 
вимогою надати коментарі та/або інформацію (документи), які спростовують або 

підтверджують відповідний факт порушення. 
8.8. Сторони Договору визнають проведення процедур щодо запобігання 

корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні 

зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть 

бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння одна 

одній у цілях запобігання корупції. 
8.9. Сторони визнають, що їхні можливі неправомірні дії та порушення 

умов Договору, зазначених у цьому розділі, можуть спричинити за собою 

несприятливі наслідки - від пониження рейтингу надійності контрагента до 

істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання Договору. 

8 .1 О. Сторона (її афілійовані особи, працівники та/ або посередники), яка 

здійснила дії, що кваліфікуються чинним законодавством як дача або одержання 



хабара, комерційний підкуп, а також дії, що кваліфікуються як такі, що порушують 
. . . . .. 

вимоги чинного законодавства та м1жнародних акт1в про протид1ю корупц11 та про 
протидію легалізації доходів, одержаних злочинним шляхом, зобов'язана в 

повному обсязі компенсувати іншій Стороні всі без виключення штрафи, понесені 
збитки та витрати, а також в повному обсязі сприяти іншій Стороні у проведенні 

будь-яких перевірок та розслідувань щодо зазначених вище дій. 

9. ПІДТВЕРДЖЕННЯ ТА ЗАПЕВНЕННЯ

9.1. Сторони підтверджують, що: 

9 .1.1. Вони належним чином організовані і законно існують у відповідності з 
чинним законодавством та мають повне право, компетенщю та повноваження 

укладати цей Договір та виконувати зобов'язання по ньому; 
9 .1 .2. Здійснено всі необхідні дії для схвалення цього Договору належним 

чином; 

9.1.3. Цей Договір підписаний уповноваженим представником сторони і є 
дійсним зобов'язанням сторони, виконання положень Договору є обов'язковим для 
кожно� сторони. 

9.1.4. Підготовка, підписання та виконання цього Договору не порушує 
ніяких положень власних Статутних документів, Договорів чи інших документів, 
де однією із Сторін виступає Сторона цього Договору, або законів чи положень 

законодавства, що стосуються Сторін або їх діяльності. 

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Даний Договір набирає законної сили з моменту його підписання обома 

Сторонами і діє строком один рік до 30 червня 2027 року. 
І 0.2. Зміни та доповнення. до цього Договору можуть бути внесені за 

домовленістю Сторін, що оформлюється у вигляді додаткових угод до цього 
Договору, які є невід' ємною частиною цього Договору. 

І О.З. Зміни і доповнення до Договору вносяться виключно у письмовій 

формі. 
10.4. Договір може бути розірваним за взаємною згодою Сторін. 

1 О .5. Будь-яка із Сторін має право розірвати цей Договір в односторонньому 

порядку, попередньо письмово повідомивши про це другу сторону за 30 (тридцять) 
календарних днш. 

1 О.б. У разі відсутності письмового повідомлення однієї із Сторін про 
припинення або зміну умов Договору протягом одного місяця до закінчення 
терміну дії Договору він вважається продовженим на той самий строк і на тих 

самих умовах, які були передбачені Договорим. 

11. · ЗАКЛЮЧНІ ПОЛОЖЕННЯ

11.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із 

ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та 



припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків 
недійсності або порушення договору, регламентуються цим Договором та 
відповідними нормами законодавства України, а також застосовними до таких 
правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, 

. .

розумност1 та справедливо сп. 
1 1.2. Будь-яке повідомлення, що надсилається згідно з цим Договором, 

повинно подаватися у письмовій формі, із дотриманням відповідних процедур 
підтвердження отримання такого повідомлення при доставці особисто чи поштою 

. . .. 

на адресу вщповщно1 сторони. 
11.3. Сторони можуть обмінюватись необхідною інформацією, 

передбаченою цим Договором і через уповноважених представників в усній формі. 
] 1.4. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у 

цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі 
повідомляти іншу Сторону про їх зміну. 

11.5. Всі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть 
братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку 
засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 

11.6. Цей Договір складений української мовою при повному розумінні 
Сторонами його умов та термінології у двох автентичних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін. 

12. ЮРИДИЧНА АДРЕСА, РЕКВІЗИТИ ТА ПЩПИСИ СТОРІН

Сторона І 

Національний заповідник 

«Софія Київська» 

01001, м. Київ, 
вул. Володимирська, 24, 
тел.: (044) 278-26-20, ф: 278-67-06, 
e-mail: sophia.kievska@gmail.com
ЄДРПОУ 02498145
1ПН 024981426149
р/р UA418201720313251002201О10203
в ДКСУ у м. Києві,
Свідоцтво платника ПДВ No 38912716

Сторона 2 

Київська державна академія 

декоративно-прикладного мистецтва 

і дизайну імені Михайла Бойчука 

Код ЄДРПОУ 21598958 
01103, м. Київ, вул. Михайла Бойчука, 
32. Тел.: +38 (068) 530 08 81
e-mail: i@kdidpmid.edu.ua


